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2. JUSTIFICACIÓN 


2.1. Justificación del título propuesto, argumentando el interés académico, 
científico o profesional del mismo.  


A) Experiencias anteriores  de la Universidad  de Castilla-La Mancha en la 


impartición de títulos de características similares. 
 
La propuesta del título de Grado “Lenguas y Literaturas Modernas: 


Francés-Inglés” tiene una justificación especial porque este título, aunque tenga 
un carácter mixto dado que incluye una formación académica en dos disciplinas 


(Francés e Inglés), permitirá que no desaparezca completamente la formación 
relacionada con el título de  Licenciado en  Filología Francesa, título que existe 
actualmente en la Facultad de Letras de la Universidad de Castilla-La Mancha y que 


quedará transformado en el Grado que aquí se propone. En efecto, desde 1995 el 
título de Licenciado en Filología Francesa ha podido ser cursado en la Facultad de 


Letras de Ciudad Real en un contexto académico específico que se diferencia de la 
realidad existente en otras Universidades, porque permite que aquellos alumnos de 
Filología Inglesa,  interesados en completar su formación, puedan obtener un 


segundo título en Filología Francesa estudiando solamente dos cursos específicos 
pertenecientes al Segundo Ciclo (4º y 5º Cursos). El acceso a este Segundo Ciclo se 


justifica porque en el  Primer Ciclo (1º, 2º y 3º cursos), de la Licenciatura de Filología 
Inglesa los alumnos deben cursar como obligatorias las siguientes asignaturas de 
Filología Francesa: Lengua Francesa I (1º curso), Lengua Francesa II (2º curso) y 


Literatura Francesa I (2º curso).  
El hecho de haber cursado estas tres asignaturas obligatorias y otras tres 


optativas en 3º de Filología Inglesa (Lengua Francesa III,  Literatura Francesa II y 
Literatura Francesa III), permite, a los alumnos que así lo deseen, solicitar una 


convalidación del Primer Ciclo de Filología Francesa y, mediante una “pasarela” 
oficialmente reconocida (Orden de 11 de septiembre de 1991, BOE de 26 de 
septiembre), poder acceder a cursar los estudios de FILOLOGÍA FRANCESA en 4º y 


en 5º del Segundo Ciclo de esta Licenciatura.  
Como se ha podido constatar a lo largo de los años,  esta posibilidad 


constituye un estímulo para un  buen número de alumnos que, además de realizar 
los estudios de Filología Inglesa, desean obtener una segunda Licenciatura 
dedicándose también a  los estudios de Filología Francesa, ya sea de una manera  


simultánea (matriculándose en algunas asignaturas al mismo tiempo que estudian 
Filología Inglesa) o ya sea después de haber terminado los estudios  de Filología 


Inglesa.   Por otro lado, el Segundo Ciclo de Filología Francesa ha permitido también 
que un cierto número  de alumnos a los que les resulta difícil seguir estudiando las 
materias de Filología Inglesa, puedan dedicarse a estudiar solamente la Licenciatura 


de Filología Francesa en 4º y en 5º,  sin necesidad de seguir cursando la Licenciatura 
de Filología Inglesa.    
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Así pues, en la situación  actual, y desde la reforma de los Planes de Estudios 
en 1994 mantenida también en la reforma de Planes del año 2000, los estudios 


universitarios de Filología Francesa en la Facultad de Letras de Ciudad Real se cursan  
de una manera específica solamente durante el Segundo Ciclo (4º y 5º) al que se 
accede mediante convalidación después de haber cursado, en 1º, 2º y 3º de Filología 


Inglesa, ciertas asignaturas de Lengua y de Literatura Francesa. Hay que señalar, 
por otro lado, que desde el punto de vista oficial, el título de Filología Francesa de 


la UCLM está autorizado como una Licenciatura completa con un Primero y un  
Segundo Ciclos, según lo dispuesto en el  BOE de 14 de abril de 1994 (Plan de 
Estudios de 1994)  y en el  Plan de Estudios de 2000 (BOE de  4 de octubre de 


2000). 
 


ALUMNOS DE FRANCÉS EN FILOLOGÍA INGLESA 
Curso 2007-2008 


 


ASIGNATURA                                                         Número de Alumnos 
matriculados 


LENGUA FRANCESA I    (1º de Filología Inglesa: 9 Créditos)                        90  
LENGUA FRANCESA II   (2º de Filología Inglesa: 9 Créditos)                        75 


LITERATURA FRANCESA I (2º de Filología Inglesa: 9 Créditos)                     87   
LITERATURA FRANCESA II (3º de Filología Inglesa)                                    19 
(Asignatura optativa en  3º de Filología Inglesa  


y  troncal  para los que la convaliden en  Filología Francesa: 4,5 Créditos) 
 


ALUMNOS DE  FILOLOGÍA FRANCESA 
 2º Ciclo. Estudios específicos 


4º Curso 


 
El   4º Curso de Filología Francesa comprende las siguientes asignaturas troncales 


y obligatorias:   Historia y Cultura de Francia; Historia de la Lengua Francesa en sus 
textos; Literatura Francesa del siglo XVII; Literatura Francesa del siglo XVIII; 
Fonética y Fonología Francesa; Lengua Francesa IV; Análisis Literario de Textos 


Franceses; Críticas Literaria Francesa.  
ALUMNOS MATRICULADOS: 


 En el curso 2008-2009, el número de alumnos matriculados en  las asignaturas de 
4º Curso  se sitúa entre 18-25, como término medio. 
En cursos anteriores (desde 2002-2003) la media de alumnos matriculados ha sido 


de 16-26 alumnos. 
5º Curso 


 
   El 5º Curso de Filología Francesa comprende las siguientes asignaturas troncales 
y obligatorias:  Lexicología y Semántica del Francés; Morfosintaxis del Francés; 


Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI; Morfosintaxis histórica del Francés; 
Lengua Francesa V; Pragmática del Francés y Análisis del Discurso; Traducción 


Francés/Español: teoría y práctica: Lingüística Aplicada a la Enseñanza del Francés. 
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   En el curso2008-2009,   el número de alumnos matriculados en las asignaturas 
del 5º Curso ha sido de 20 alumnos (término medio). En los años anteriores la media 


ha sido de  unos 16-25 alumnos en cada asignatura. 
Conviene precisar que los alumnos que cursan en la actualidad el 2º de Ciclo de 


Filología Francesa son, en su mayoría, alumnos que están cursando al mismo tiempo 


el 2º Ciclo de Filología Inglesa y van realizando poco a poco los estudios de Filología 


Francesa. Otros alumnos ya han  terminado Filología Inglesa y se matriculan durante 


uno o dos años en todas las Asignaturas del 2º Ciclo de Filología Francesa.  


             En el futuro, si se implanta el nuevo título de grado “LENGUAS Y 


LITERATURAS MODERNAS: FRANCÉS-INGLÉS”,  los alumnos que lo estudien serán, 


sin duda más numerosos que en la actualidad, porque se trata de un título que viene 


a complementar la formación del grado de “Estudios Ingleses” y  obtenerlo 


constituirá una diferencia muy positiva de cara a la actividad profesional. En efecto, 


tener una formación universitaria en “Estudios Ingleses” será un fenómeno muy 


general las diversas Universidades españolas, y habrá que diferenciarse  buscando 


una formación más completa abierta al conocimiento de la lengua y de la cultura 


francesa y a otra tercera lengua extranjera. 


B) Justificación de la solicitud del Grado de “Lenguas y Literaturas 


Modernas: Francés-Inglés”. Sobre el  interés académico y la proyección  


social de este título universitario.  


Para responder al “Informe de Evaluación de la solicitud de verificación del 


título oficial” (ANECA) en lo referente al apartado CRITERIO 2: JUSTIFICACIÓN en 


el punto que dice “Se recomienda proporcionar datos sobre la demanda social del 


título y la empleabilidad de los egresados”, hay que señalar que el sector más 


importante de empleabilidad se sitúa en el campo de los Centros de ENSEÑANZA 


SECUNDARIA de Castilla-La Mancha. Sobre este aspecto debemos precisar que, 


según los datos oficiales de la Consejería de Educación del Gobierno regional de 


Castilla-La Mancha, las plazas de Profesores de Francés de las tres últimas 


convocatorias han sido las siguientes: 


PLAZAS DE FRANCÉS – ENSEÑANZA SECUNDARIA 


Convocatoria de 2008 Convocatoria de 2006 Convocatoria de 2004 


67 turno libre+ 3 


discapacitados    


57 libre+3 


discapacitados 


42 libre+ 2 


discapacitados 


 


cs
v:


 2
45


61
87


28
40


80
71


93
36


92
80


3







 


 


 


Vicerrectorado de Títulos de Grado y Máster 


 


 13 


PLAZAS DE FRANCÉS – ESCUELAS OFICIALES DE IDIOMAS 


Convocatoria de 2008 


8 turno libre + 2 discapac. 


 


       A esos datos sobre plazas de profesores funcionarios conviene añadir las plazas 


del Profesorado interino de Francés en los Centros de Enseñanza Secundaria. 


Disponemos de los datos oficiales de la provincia de CIUDAD REAL, pero en las 


otras provincias de la Comunidad de Castilla-La Mancha los datos pueden ser 


muy similares 


Ciudad Real : Número de Profesores interinos de FRANCÉS : 


Curso 2009-2010: Centros de Educación Secundaria :    23 


Curso 2009-2010: Escuelas Oficiales de Idiomas : 3  


El hecho de que a lo largo de muchos años haya funcionado bien en nuestra 


Universidad la posibilidad de cursar una doble titulación relacionando de manera 


complementaria los estudios de Filología Inglesa con los de Filología Francesa, tal 


como hemos expuesto, justifica que esta situación pueda ser continuada de alguna 


manera a través del Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” 


que ha obtenido el apoyo del Rectorado de la UCLM. 


En efecto, el Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” que 


aquí se solicita hará posible mantener una situación similar a la actual, aunque ya 


no se trata de un Primero y un Segundo Ciclos, ni de un título específico de “Filología 


Francesa” sino de un título de cuatro cursos con un diseño específico orientado hacia 


el estudio de dos disciplinas fundamentales: la lengua y cultura inglesa y la lengua 


y cultura francesa. En lo que se refiere al ejercicio de la docencia, las enseñanzas 


del 1º y del 2º cursos del Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-


Inglés”  serán comunes con las de 1º y 2º del Grado de “Estudios Ingleses”. Se trata 


de alcanzar, en esta primera etapa,  una  formación específica en  lengua,  cultura 


y  literatura inglesas, y de establecer una iniciación al conocimiento y empleo de la 


lengua francesa, porque todos los alumnos del Grado de “Estudios Ingleses” 


estudiarán obligatoriamente,  en 1º y 2º cursos, las asignaturas  Lengua Francesa I 


y Lengua Francesa II (12 créditos en total).  Los alumnos que hayan cursado 1º y 


2º del  Grado de Estudios Ingleses y hayan aprobado las asignaturas “Lengua 


Francesa I” y “Lengua Francesa II”, podrán continuar sus estudios en 3º y en 4º del 
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Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” obteniendo el 


reconocimiento de todos los créditos de las signaturas cursadas en 1º y 2º  a efectos 


de la obtención del título de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. En 


3º y en 4º deben adquirir una formación específica dentro del campo de la lengua, 


cultura y literatura francesas. Durante el tercer curso se continúa con la formación 


en una Tercera Lengua Extranjera (Alemán Italiano o Árabe). Se ha tenido en cuenta 


la posibilidad de cursar de manera simultánea y paralela las enseñanzas del grado 


de “Estudios Ingleses” y las del grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-


Inglés”, para facilitarlo las clases de esta segunda titulación podrían impartirse en 


horario de tarde. Con esta organización de la docencia, se fomenta el interés por 


adquirir una formación en dos títulos complementarios dentro del campo de las 


“Lenguas y Literaturas Modernas”, lo cual repercutirá muy positivamente en las 


posibilidades de acceso a una actividad profesional. 


Conviene señalar, en relación con esto, que la solicitud de ese tipo de Grado  


cuenta con el apoyo de la mayoría de los actuales alumnos de Filología Inglesa. 


Cuando han sido consultados sobre ello, han considerado muy positivo el hecho de 


que un buen número de los futuros alumnos de nuestra Facultad vayan a poder 


estudiar, además del Grado de “Estudios Ingleses”, un segundo Grado como el de 


“Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” que les permitirá alcanzar una 


formación en el campo de la Filología Francesa  y tener así más posibilidades en el 


campo profesional y un currículum más completo. En efecto, la formación 


universitaria que proporcionará este Grado permitirá poder presentarse al concurso-


oposición de Profesores de Francés en la Enseñanza Secundaria. 


  La enseñanza de una Segunda Lengua Extranjera en los Institutos de 


Enseñanza Secundaria constituye una labor fundamental para hacer realidad el 


conocimiento y el diálogo entre los individuos, los pueblos, las lenguas y las culturas 


dentro de la Unión Europea. Y sería demasiado artificial que el diálogo tuviera que 


realizarse únicamente a través del Inglés.  Conviene señalar que cada vez se 


convocan más plazas de Profesores de Francés en las Oposiciones de la  Enseñanza 


Secundaria y de Escuelas de Idiomas en Castilla-La Mancha. Se están ofreciendo 


también cada año nuevos puestos de Contratados o de interinos de Francés en los 


Centros públicos que, a veces, no se llegan a cubrir por falta de candidatos formados 


en el conocimiento de la lengua y de la cultura francesa.  


     Como ejemplo del interés formativo del estudio de una Segunda Lengua 


Extranjera en la Enseñanza Secundaria, debemos señalar aquí las experiencias de 
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Formación Bilingüe (Francés-Español) que se están llevando a cabo 


actualmente en tres Institutos de la provincia de Ciudad Real: 


I.E.S. ATENEA (Ciudad Real) 


I.E.S. DÁMASO ALONSO (Puertollano) 


I.E.S. JUAN D’OPAZO (Daimiel) 


 En el Instituto ATENEA (Ciudad Real) la enseñanza en Francés como lengua 


instrumental se aplica a las siguientes asignaturas: Historia, Biología, Matemáticas, 


Tecnología, Educación Física, Dibujo y Música. Con el profesor de cada materia 


colabora como mediador el profesor de Francés  Birame Faye. Esta experiencia se 


realiza con los siguientes grupos de alumnos: 


3 grupos de 22 alumnos de 1º de ESO 
2 grupos de 24 alumnos de 2º de ESO 
2 grupos de 24 alumnos de 3º de ESO 


2 grupos de 24 alumnos de 4º de ESO 
1 grupo de 22 alumnos de 1º de Bachillerato 


1 grupo de 14 alumnos de 2º de Bachillerato 
 
    Para que estas experiencias formativas  de apertura a otras lenguas y culturas 


europeas puedan seguir abriéndose camino, es necesario que exista en la Facultad 
de Letras un grado de “Lenguas y Literaturas Modernas” como el que aquí se solicita, 


que permitirá formar futuros profesores no sólo de Inglés sino también de Francés. 
Como ya hemos dicho este título de Grado permitirá alcanzar además una amplia 


formación en una Tercera Lengua Extranjera (alemán, Italiano, árabe) 
    Por otro lado, este título está concebido también para encontrar salidas 
profesionales en otros campos, como la traducción, el sector del turismo, las 


editoriales, la Administración, etc. 
 


 Hay que tener en cuenta, asimismo,  que el Grado de “Lenguas y Literaturas 
Modernas: Francés-Inglés” será sin duda una solución interesante para aquellos 
alumnos que tengan dificultad en alcanzar el título de “Estudios Ingleses” y deseen 


orientar su formación hacia otro título que resulta complementario.  
Conviene añadir, por otro lado, que un Grado en el cual la lengua,  la 


lingüística, la cultura y la literatura francesas ocupan un puesto importante  
contribuirá también a que alumnos europeos (franceses, belgas, etc.) que realizan 
estudios superiores relacionados con estas materias puedan sentirse motivados para 


participar en programas Sócrates o Erasmus en nuestra Facultad, y a que puedan 
seguir cultivándose los convenios de intercambios y estancias de formación entre 


nuestros alumnos y los  de ciertas Universidades de Québec.  
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El Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”  representa, 
por lo tanto, una riqueza  formativa dentro de la oferta de títulos universitarios que 


podrán estudiarse en la Facultad de Letras de Ciudad Real y hará posible, como 
hemos señalado,  que en la Comunidad de Castilla-La Mancha continúen formándose 
titulados universitarios que puedan ejercer como Profesores de Francés en la 


Enseñanza Secundaria. Lo cual hará más efectivo y real el diálogo entre los 
individuos de lenguas y culturas diferentes dentro de la Unión Europea. 


 Para finalizar los argumentos favorables a la justificación del Grado que aquí 
solicitamos, es necesario precisar también  que  el Acuerdo adoptado por la Comisión 
de Reforma de Títulos y Planes de Estudio de la Universidad de Castilla-La Mancha 


para la incorporación de Competencias Genéricas en el diseño de los planes de 
estudio,  en su Artículo 4. 1 y 2,   establece lo siguiente: 


1. El dominio de una segunda lengua moderna se incorporará en los planes de 
estudio de grado como competencia transversal, sin perjuicio de que puedan 
incorporarse además materias o asignaturas para contribuir a la adquisición de 


competencias específicas en aquellas titulaciones cuyos objetivos formativos 
así lo aconsejen. 


2. El aprendizaje de la segunda lengua moderna, preferentemente el inglés, 
además de su incorporación transversalmente en las distintas materias y 


asignaturas que se consideren necesarias, se impulsará por parte de la 
universidad facilitando y promoviendo la implantación de programas específicos 
para la enseñanza de lenguas extranjeras, la impartición de asignaturas propias 


de la titulación en otro idioma, la movilidad internacional de los alumnos en 
programas de intercambio con otras universidades, así como el establecimiento 


de convenios con instituciones y centros de enseñanza para el aprendizaje de 
otro idioma. 
 


Para fomentar en todos los Centros de la UCLM el aprendizaje de las lenguas 
modernas y para hacer posible la promoción e “implantación de programas 


específicos para la enseñanza de lenguas extranjeras”,  es muy necesario que 
existan en nuestra Universidad títulos de Grado como el de “Estudios Ingleses” y el 
de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”  centrados en una formación 


lingüística, literaria y filológica del Inglés y del Francés.  El Grado de “Lenguas y 
Literaturas Modernas: Francés-Inglés” incluye además el estudio de una tercera 


lengua extranjera (alemán, italiano. Árabe) en los cursos 2º y 3º de la titulación.   
 
Como hemos señalado más arriba, la implantación del grado de Lenguas y 


Literaturas Modernas no sólo se justifica para formar futuros profesores de Francés 
en la Enseñanza Secundaria (después de superar el Máster correspondiente que 


habilita para esa profesión) sino también para facilitar el acceso a otros tipos de 
profesiones y actividades laborales como las siguientes: 
- Desarrollar actividades de traductor en instituciones públicas y en empresas 


privadas (Traductor, Intérprete). 
- Investigador literario y lingüístico. 


- Productor y gestor de recursos de Internet. 
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- Desarrollar actividades de gestión y de guía en el sector del turismo. 
- Colaboración  en editoriales y en medios de comunicación. 


- Gestionar proyectos internacionales públicos y privados. 
- Concursar a plazas de la Administración y de Organismos Públicos. 
- Documentalista 


- Técnico de servicios lingüísticos 
- Técnico de comunicación 


 
 C) Aclaraciones sobre por qué el Grado solicitado se organiza sobre un 
estudio equiparable  de dos “Lenguas y Literaturas Modernas”  y no sobre 


una Lengua Maior y una Lengua Minor. 
 


 Un Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas” estructurado en torno a una 
Legua extranjera Maior y una segunda Lengua Minor tiene justificación en las 
Universidades donde existen actualmente Licenciaturas de diferentes Filologías 


(Francesa, Alemana, Italiana, etc.) que probablemente no van a mantenerse como 
títulos de Grado autónomos (si el número de estudiantes es bajo) y necesitan 


integrarse dentro de un título de tipo mixto como el de “Lenguas y Literaturas 
Modernas” donde el profesorado existente podrá seguir impartiendo docencia en la 


Filología a la que pertenece, sea como Lengua Maior o como Lengua Minor. En este 
tipo de Grado, los alumnos podrán escoger como Lengua y Literatura “maior” el 
Francés, o el Italiano o el Alemán, y recibir  enseñanzas equivalentes al menos  a 


100 créditos en esa Lengua “maior”  impartidos por profesores existentes en el 
Centro.  Ahora bien, este no es el caso de la Facultad de Letras de la Universidad 


de Castilla-La Mancha, porque en nuestra Facultad  sólo existen actualmente los 
títulos de Filología Inglesa  y de Filología Francesa (éste último como título de 
Segundo Ciclo, según hemos explicado más arriba). El título de Filología Inglesa se 


va a transformar en el Grado de “Estudios Ingleses”, y el título de Filología Francesa 
no va a continuar como un Grado autónomo. Pero la Lengua y cultura Francesa 


tampoco puede integrarse en un Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas” como 
Lengua “maior” o como Lengua “minor” (a escoger por el alumno) en la misma 
situación que el Italiano, el Alemán o el Árabe, por ejemplo, porque al no existir 


actualmente de manera autónoma la Licenciatura de Filología Italiana ni la 
Licenciatura de Filología Alemana ni la de Filología Árabe, el número de profesores 


de estas Lenguas  es muy reducido. Para que la Lengua Italiana y la Lengua 
Alemana, por ejemplo, puedan ser impartidas como “maior” e incluso como “minor”, 
la Universidad de Castilla-La Mancha tendría que aumentar considerablemente el 


profesorado de estas Filologías. Esta situación no es contemplada por la Universidad, 
porque la UCLM aborda la reforma de los Planes de Estudios teniendo en cuenta el 


profesorado actualmente existente en las diversas Áreas de conocimiento y 
procurando mantener en este campo un “coste cero”. Ahora bien, en el Área de 
Filología Francesa existe actualmente, en la Facultad de Letras de Ciudad Real, un 


amplio número de Profesores de Filología Francesa (la mayoría son Titulares de 
Universidad) que están impartiendo docencia en la Licenciatura de Filología Francesa 


y que pueden hacerse cargo de las enseñanzas de Lengua, Cultura, Literatura y 
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Lingüística francesas en un esquema de Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: 
Francés-Inglés” como el que aquí se solicita,  dentro del cual los alumnos podrán 


recibir una formación similar en estas dos Lenguas y culturas, lo cual no sería factible 
aplicando el esquema de la Lengua “Maior” y de la Lengua “Minor”.  
 Esto no excluye, por otro lado, el estudio de otras lenguas y culturas porque 


la organización docente del Grado de “Estudios Ingleses” incluye una Tercera 
Lengua Extranjera (a escoger entre alemán, italiano o árabe) en 1º y 2º,  cuyo 


estudio será continuado  en 2º y en 3º dentro del Grado de “Lenguas y Literaturas 
Modernas: Francés-Inglés”.  
 


2.2. Referentes externos a la universidad proponente que avalen la 
adecuación de la propuesta a criterios nacionales o internacionales para 
títulos de similares características académicas.  


REFERENTES Y MODELOS EXTERNOS 
 
 El Proyecto de título de Grado “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”,  


que aquí proponemos, es equiparable a los títulos universitarios europeos  que 
tienen por objeto  los siguientes tipos de estudios: 


- Estudios de lenguas y sus respectivas literaturas, civilizaciones o culturas, según 
proceda. 
- Estudios de lingüística que se ajustan a la existencia generalizada en Europa de 


títulos que responden a denominaciones como Lingüística, Ciencias del Lenguaje, 
Lenguas y Ciencias del Lenguaje. 


 - Estudios de Lenguas Extranjeras Aplicadas (LEA). 
 - Estudios literarios, con dos lenguas instrumentales, para aquéllos que no quieran 


estudios en los que la parte de lenguas y lingüística tenga mayor presencia. 
 
Para comprobarlo, se puede consultar el siguiente documento de la ANECA: 


TÍTULO DE GRADO EN ESTUDIOS EN EL ÁMBITO DE LA LENGUA, LITERATURA, 
CULTURA Y CIVILIZACIÓN 


http://www.aneca.es/activin/docs/libroblanco_lengua_def.pdf 
 
Ver especialmente  el punto titulado ANÁLISIS DE SITUACIÓN DE LOS ESTUDIOS 


AFINES EN EUROPA (desde la página 23).  
Aquí aparecen ejemplos de universidades de Alemania, Austria, Bélgica, Finlandia; 


Francia, etc.   
 
En BÉLGICA, por ejemplo, los títulos son de modalidad corta o de modalidad larga: 


– Baccalauréat (B) 180 ECTS 
Duración estipulada: 3 años 


– Licence (L): 240 ECTS (180+60 ECTS) 
Duración estipulada: 1 año 
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– Máster (M) Baccalauréat (180) +120 
Duración estipulada: 1 año 


Este título acredita 5 años de estudios universitarios y 300 ECTS 
En el “Campo de Lenguas y Letras”, los títulos equivalentes  a los estudios y 
titulaciones objeto del proyecto son los siguientes: 


Con especificación de si son de ciclo largo (BLM) o corto (BL): 
– Lenguas y literaturas francesas y románicas (BLM) 


– Lenguas y literaturas modernas (BLM) 
– Lenguas y literaturas antiguas (BLM) 
– Lenguas y literaturas modernas y antiguas (BLM)  


– Lingüística (BL) 
 


         En lo que se refiere, por ejemplo, a la UNIVERSITÉ LIBRE DE BRUXELLES,  
se puede conocer  la organización de los estudios de  Bachelier en langues et 
littératures françaises et romanes [BA-ROMA],  y de Bachelier en langues et 


littératures modernes [BA-LANG] , consultado las siguientes páginas WEB: 
 


 http://www.ulb.ac.be/catalogue/philo/BA-ROMA.html 
http://www.ulb.ac.be/catalogue/philo/BA-LANG.html 


 
  El programa de los Estudios de Lenguas y Literaturas Modernas de esta Universidad 
belga permite combinar el estudio de una lengua como el inglés, el neerlandés o el 


alemán, con otras lenguas como el italiano,  el español, el ruso, etc. La página 
informativa precisa lo siguiente: « Parmi les 180 crédits du programme de bachelier, 


40% concernent la maîtrise et pratique des langues, 40% concernent l'histoire des 
littératures et l'analyse de textes ». 
Este esquema es similar al que proponemos en nuestro Proyecto de Grado de 


“Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”.  
 


FRANCIA: 
Las Universidades francesas siguen el sistema LMD (Licence-Máster-Doctorat): 
– Licence: 180 ECTS (tiempo estipulado: 3 años) 


– Máster: 120 ECTS (tiempo estipulado: 2 años). Sustituye a los grados de Maîtrise-
DEA-DESS. 


El Máster puede formar para la investigación o puede ser profesional y acreditará 
siempre estudios  universitarios de 5 años. 
Estructura: 3+2 ó 3+1+1 


Organización: semestral 
Cada año: 60 ECTS 


Cada semestre: 30 ECTS 
Al Doctorado se accede después de haber obtenido 300 ECTS. 
Se establece que Licence, Máster y Doctorat son los diplomas nacionales. 


Ahora bien, a solicitud del estudiante se podrán dar diplomas intermedios: 
– DEUG (Diplôme d´Études Universitaires Générales): previa obtención de 120 


ECTS 
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(los dos primeros años de estudios universitarios). 
– Maîtrise: se otorga cuando a la Licence (180 ECTS) se suman 60 ECTS (total 240 


ECTS). 
Los diplomas de Licence y de Máster se articulan en: 
– Un campo principal (domaine) 


– Una mención 
– Una especialidad (para las “Licences de Langues Vivantes”) 


 
ALGUNOS EJEMPLOS  DE UNIVERSIDADES FRANCESAS: 
 


A)  La Universidad de PROVENCE AIX-MARSEILLE ofrece las siguientes 
Licenciaturas en el campo de las Lenguas y de las Literaturas: 


Alemán 
Inglés 
Árabe 


Chino 
Español 


Italiano 
Ciencias del Lenguaje 


Lenguas Extranjeras Aplicadas (L.E.A.) 
Letras Clásicas 
Letras y Artes 


Letras Modernas 
Portugués 


Ruso 
(Para los Programas y los Contenidos, ver la Web : http://www.univ-provence.fr/ ) 
Sobre los objetivos de la Licenciatura en INGLÉS, se afirma lo siguiente en la Web 


de esta Universidad: 
LICENCE MENTION L.L.C.E. (Langues, littératures & civilisations 


étrangères)  
Spécialité : ANGLAIS 
Étudier l’Anglais à l’Université 


Objectifs de la licence : 
 


En termes de connaissances, les objectifs de la licence se déclinent en grands 
domaines d’études : histoire et civilisation du monde anglophone, histoire littéraire 
et littérature du monde anglophone, grammaire, phonétique et phonologie de la 


langue anglaise, linguistique relative à la langue anglaise, histoire, théorie et 
pratique de la traduction.  


En outre, cette licence permet à l’étudiant de développer les compétences suivantes 
: analyse de documents écrits et iconographiques de civilisation anglophone, 
analyse de textes littéraires anglophones, pratique efficace de la langue écrite et 


orale, traduction de textes littéraires et journalistiques, compréhension et restitution 
de documents écrits et sonores en langue anglaise.  
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-En lo que se refiere a las Licenciaturas de LENGUAS EXTRANJERAS APLICADAS 
(LICENCE MENTION LANGUES  TRANGERES APPLIQUÉES), existen las 


especialidades siguientes:  
Anglais – Allemand 
Anglais – Arabe 


Anglais – Chinois 
Anglais – Espagnol   


Anglais – Italien 
Anglais-Hindi (Licence 1: 2008-2009),  
Anglais - Japonais 


Anglais - Portugais  
Anglais - Russe. 


 
Los estudios de Lenguas Extranjeras Aplicadas están organizados de la manera 
siguiente: 


 
Étudier les Langues Etrangères Appliquées à l’Université :  


 
     Les enseignements de la filière LEA sont regroupés autour de trois axes ayant 


un poids égal tout au long des six semestres de ce diplôme :  
· Une langue étrangère A, obligatoirement l’Anglais (langue écrite et parlée)  
·  Une langue étrangère B, à choisir parmi l’Allemand, l’Arabe, le Chinois, l’Espagnol, 


l’Italien, le Hindi, le Japonais, le Portugais, et le Russe. Les langues en italique 
peuvent être choisies en initiation.  


 
· Un « domaine d’application » conçu pour doter l’étudiant d’une capacité de 
réflexion et d’une culture en économie, droit, gestion, environnement économique 


et juridique de l'entreprise, management, informatique, communication et 
traduction spécialisée qui lui permettent de valoriser sa maîtrise des langues dans 


les entreprises et les administrations. 
  
          L’étudiant veillera à effectuer de fréquents séjours linguistiques et culturels, 


à titre individuel ou dans le cadre des programmes d’échanges ERASMUS. 
 


B) UNIVERSIDAD DE MONTPELLIER III- PAUL VALERY : 
http://www.univ-montp3.fr/ 
 


Los títulos de Licenciatura relacionados con las Lenguas y las Literaturas son los 
siguientes: 


- Lettres Classiques  
- Lettres Modernes   
- Sciences du Langage :  


a) parcours Médias, Communication, Culture. 
b) parcours Linguistique, didactique de FLE.  
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- Langues, Littératures et Civilisations Etrangères et Régionales (LLCER) :    
Anglais 


Allemand 
Chinois    
Grec-moderne 


Italien      
Espagnol 


Portugais       
Occitan     
(Para los contenidos y los programas docentes de las Licenciaturas de Lenguas y 


Literaturas, ver la Web : http://www.univ-
montp3.fr/index.php?option=com_content&task=view&id=185&Itemid=76) 


 
     - Langues Etrangères Appliquées (LEA) :                         
-Anglais ( + 1 langue au choix : allemand, arabe, catalan, chinois, espagnol, grec 


moderne, italien, portugais ou russe)  
-Allemand   (Allemand / Anglais ;  Allemand / Espagnol ; Allemand / Russe )    


-Arabe (+ 1 langue au choix (anglais ou espagnol) 
-Chinois (Chinois / Anglais ; Chinois / Espagnol ; Chinois / Allemand ; Chinois 


/ Italien) 
-Espagnol, (+ 1 langue au choix : allemand, anglais, arabe, catalan, chinois, grec 
moderne, italien, portugais, russe)  


- Italien (+ 1 langue au choix (anglais ou espagnol)  
 -Russe- Anglais   


(Para los contenidos y programas docentes de los diversos estudios de Langues 
Etrangères Appliquées (LEA), ver la Web: 
http://www.univ-


montp3.fr/index.php?option=com_content&task=category&sectionid=16&id=50&It
emid=87   


   
 Los estudios de Lenguas Extranjeras Aplicadas en Francia no tienen una 
equivalencia con los estudios del campo de la Filología Francesa en España, porque 


las  lenguas escogidas son diferentes del Francés y se enfocan desde una perspectiva 
técnica y traductológica.  


 
OTROS REFERENTES: 
 


    Otro referente que puede justificar la existencia del Grado de “Lenguas y 
Literaturas Modernas: Francés-Inglés” tiene relación con los Títulos del catálogo 


vigentes a la entrada en vigor de la Ley Orgánica 4/2007, de 12 de abril, por la que 
se modifica la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades. En 
efecto, como hemos señalado al principio, el título de Filología Francesa existente 


en la Universidad de Castilla-La Mancha está autorizado como una Licenciatura 
completa con un Primero y un  Segundo Ciclos, según lo dispuesto en el  BOE de 14 


de abril de 1994 (Plan de Estudios de 1994)  y en el  Plan de Estudios de 2000 (BOE 
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de  4 de octubre de 2000). Esta Licenciatura se imparte realmente durante el 
Segundo Ciclo, al que se accede mediante convalidación después de haber cursado, 


en 1º, 2º y 3º de Filología Inglesa, ciertas asignaturas de Lengua y de Literatura 
Francesa.  El Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” tiene en 
cuenta esta situación existente y permitirá que, después de haber cursado el 1º y 


el 2º cursos del Grado de “Estudios Ingleses” (donde se impartirá una iniciación a 
la Lengua Francesa), aquellos alumnos que lo deseen puedan pasar a cursar 3º y 


4º del Grado de “Lenguas Modernas: Francés-Inglés” para adquirir una formación 
complementaria en el campo de la Filología Francesa que les permitirá además poder 
ser profesores de Francés en la Enseñanza Secundaria.  


 
- Otro referente externo, en los que se refiere a la formación específica en lengua, 


lingüística, literatura y cultura francesas (3º y 4º cursos) es el Grado de “Estudios 
Franceses” propuesto por la Universidad de Salamanca. Este título está enfocado 
hacia lo que actualmente se llama Filología Francesa, pero incluye también el estudio 


de una Segunda Lengua Extranjera y su Literatura. 
 


2.3 Descripción de los procedimientos de consulta internos y externos 
utilizados para la elaboración del plan de estudios.  


A) Externos:  


 
  - INFORMES DE ASOCIACIONES O COLEGIOS PROFESIONALES: 


 


 
1. Informe del Presidente de Asociación de Profesores de Francés de la  


Universidad Española (APFUE), que reúne a más de 475 socios (profesores 
universitarios: 


 
 
ASOCIACIÓN DE PROFESORES DE FRANCÉS 


DE LA UNIVERSIDAD ESPAÑOLA 
 


FRANCISCO LAFARGA  
PRESIDENTE  


 


Sr. Director del Departamento de Filología Moderna Universidad de Castilla-
La Mancha  
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   Por el presente escrito me es grato hacer constar, como Presidente de 
Asociación de Profesores de Francés de la Universidad Española (APFUE), que 


reúne a más de 475 socios, todos profesores universitarios, que dicha 
Asociación apoya plenamente la implantación en la Universidad de Castilla-
La Mancha del grado en Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-


Inglés.  
Los estudios de lenguas modernas y de sus respectivas literaturas están 


extendidos por todo el mundo y, más en particular, gozan de una sólida 
tradición en España y en los demás países que constituyen el Espacio Europeo 
de Educación Superior. Entre tales lenguas, el francés es, junto al inglés, la 


lengua más difundida en Europa.  
Si, desde el punto de vista cultural, la civilización occidental no se entendería 


sin la aportación de la lengua, la literatura y la cultura francesas, en lo que 
atañe a su presencia el mundo actual su importancia es más que evidente. 
El francés lo hablan hoy día más de doscientos millones de personas, siendo 


idioma oficial de numerosos países. El lugar que ocupa en Europa es 
fundamental: lengua oficial de cuatro países de la Unión, las principales 


instituciones europeas tiene su sede en ciudades francófonas (Bruselas, 
Estrasburgo, Luxemburgo).  


Todas estas razones son motivos más que sobrados para hacer atractivo el 
estudio de la lengua y la literatura francesas y explican que el francés sea 
actualmente, tras el inglés, el idioma moderno más estudiado en España, 


tanto en todos los niveles del sistema educativo público y privado, como en 
Escuelas Oficiales de Idiomas, academias privadas, cursos de formación del 


personal de empresas, etc.  
Reiteramos, por tanto, nuestro apoyo a la implantación de un grado de 
Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés en la Universidad de 


Castilla-La Mancha. Esta implantación hará posible no solo la formación de 
futuros profesores que podrán enseñar el Francés en la Enseñanza 


Secundaria en Castilla-La Mancha sino que permitirá también estudiar una 
tercera lengua extranjera (alemán italiano, árabe) durante el segundo y 
tercer curso de la carrera. Los estudios correspondientes tienen unos perfiles 


científicos bien definidos y unos fines laborales variados. Además de hallar 
una salida profesional privilegiada en la enseñanza y la traducción, tales 


estudios permiten la inserción laboral en sectores tales como la 
intermediación lingüística y cultural, los institutos de cultura, las bibliotecas, 
los centros de investigación, la actividad editorial, las relaciones 


internacionales, la representación diplomática, las administraciones públicas 
españolas y europeas, la gestión cultural, el turismo, etc.  


 
Barcelona, 22 de octubre de 2008 
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2. La Facultad de Letras de Ciudad Real organizó el día 22 de octubre de 2008 una 


mesa redonda con empleadores titulada: "Perspectivas laborales de los estudiantes 
de Letras y Humanidades", en la que participaron:  


 


- El Subdirector del CIPE de la UCLM. 
- Un Sociólogo y representante de Empresarios Turísticos. 


-  El Gerente de la Asociación para el Desarrollo del Campo de Calatrava. 
- El Gerente de la Mancomunidad Tierra de Caballeros y Tablas de Daimiel. 
 - La Directora del Departamento Laboral y Jurídico. CEOE-CEPYME 


 - La Coordinadora del Departamento de Empleo. CEOE-CEPYME 
 - El Delegado Territorial para Castilla-La Mancha del Colegio de Geógrafos.   


 - El Fundador de la Asociación de Jóvenes Historiadores de Castilla-La Mancha. 
 


En resumen, la mayoría de las intervenciones llamaban la atención sobre los 


siguientes puntos: 
 El problema principal es la falta de comunicación y mutuo desconocimiento 


entre los estudios de Humanidades y el mundo empresarial y el reto más 
importante es conseguir un acercamiento entre la Universidad y el tejido 


social para colaborar y dar a conocer el potencial de los estudios de letras 
para las empresas. 


 Las posibilidades y yacimientos de empleo que existen más allá de la 


enseñanza para los estudiantes de Letras y Humanidades: empresa privada, 
autoempleo,  empresas de servicios. 


 El potencial que en el medio social de Ciudad Real y Castilla-La Mancha tienen 
las actividades vinculadas al turismo, el mundo rural, el medio ambiente, el 
patrimonio, así como la planificación y gestión. 


 Además de la formación específica en las distintas disciplinas es necesario 
potenciar la preparación en habilidades específicas, como el dominio de 


idiomas, las comunicaciones, la planificación del trabajo o las tecnologías de 
la información.  


 La necesidad de que los planes de estudio de grados incorporen esas 


habilidades específicas en la presente reforma y la creación de postgrados 
profesionales con una orientación directa en competencias profesionales. 


 
 La necesidad de que los estudiantes de Letras superen su pasividad y se 


movilicen y preparen para la búsqueda de empleo como perspectiva de sus 


estudios, utilicen los programas de movilidad, aprendan idiomas a nivel 
avanzado, utilicen tecnologías de la información, hagan prácticas 
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profesionales y tengan iniciativas activas para prepararse ante el mundo 
actual en continuo cambio. 


 
     Para responder al “Informe de Evaluación de la solicitud de verificación 


del título oficial” (ANECA) en lo referente al apartado CRITERIO 2: JUSTIFICACIÓN 


en el punto que dice  “Igualmente se recomienda que se incorpore la información 


del alumnado de las titulaciones afines a la hora de justificar la oportunidad de esta 


titulación”, hemos realizado el 14/10/2009 una encuesta a  46 alumnos del 2º 


curso de Filología Inglesa de la Facultad de Letras de Ciudad Real que han 


asistido ese día a la clase de la asignatura “Literatura Francesa I” (obligatoria), 


impartida por la Dra. Montserrat Morales; y otra encuesta a 17 alumnos de la 


asignatura optativa “Literatura Francesa III” de 3º de Filología Inglesa. Esta 


titulación es la más afín con la titulación solicitada, porque en el Primer Ciclo de la 


actual Filología Inglesa se cursan 35 créditos de Filología Francesa (31,5  


obligatorios y 4,5 optativos) que permiten pasar a cursar el 2º Ciclo de Filología 


Francesa. En 2º y 3º de Filología Inglesa se encuentra  el mayor número de alumnos 


interesados en estudiar el 2º ciclo de Filología Francesa o 3º y 4º del nuevo Grado 


de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. 


                 Encuesta a 46 alumnos de 2º de Filología Inglesa 


Pregunta 1ª                                         Respuestas 


¿Consideras positivo para la 


formación académica de los 


estudiantes que en la Facultad de 


Letras de Ciudad Real se puedan 


cursar estudios universitarios de 


dos titulaciones complementarias 


:el Grado de ESTUDIOS 


INGLESES (que va a sustituir a la 


actual Licenciatura de Filología 


Inglesa) y el Grado de LENGUAS 


Y LITERATURAS MODERNAS. 


FRANCÉS-INGLÉS (que va a 


sustituir a la actual Licenciatura 


de Filología Francesa), cuyos dos 


primeros cursos van a ser 


comunes?  


     


SI     


     


NO 


NO, porque 


los que 


quieran 


estudiar 


exclusivame


nte francés 


no tienen la 


posibilidad 


de hacerlo 


NO 


SABEN 
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Número de alumnos 29  10  4 3 


 


                 Encuesta a 46 alumnos de 2º de Filología Inglesa 


Pregunta 2ª                                             Respuestas 


¿Piensas que si has cursado dos 


titulaciones complementarias 


(Inglesa y Francesa, por el 


modelo actual o por el nuevo) vas 


a tener más oportunidades 


(salidas profesionales) en el 


mercado laboral (Enseñanza 


pública, enseñanza privada, o en 


otros campos)?  


     


 


SI 


 


 


NO 


No creo que 


se adquiera 


una 


formación 


completa en 


ambos 


idiomas 


 


Número de alumnos 38  6  2  


Algunos aluden a que no sólo se tendrán más oportunidades laborales, 


especialmente a la hora de encontrar trabajo en el extranjero, sino que 


también resulta más enriquecedor a nivel personal. 


 


            Encuesta a 46 alumnos de 2º de Filología Inglesa 


Pregunta 3ª                                   Respuestas 


¿Te interesaría estudiar el nuevo 


Grado de “LENGUAS Y 


LITERATURAS  MODERNAS: 


FRANCÉS-INGLÉS” después de 


haber terminado  2º de Filología 


Inglesa en el curso 2009-2010, o 


estudiar  el título de Filología 


Francesa después de haber 


terminado 3º de Filología Inglesa 


?  


 


- Desean 


dedicarse a 


estudiar 


solamente el 


Grado de 


“Francés-


Inglés” en 3º 


y 4º o el 2º 


Ciclo de 


 


- Desean 


estudiar de 


manera 


simultánea  el 


Grado de 


“Francés-


Inglés”  y el 


Grado de 


“Estudios 


Ingleses” 


 


- Desean 


estudiar el 


Grado de 


“Francés-


Inglés” 


después 


de 


terminar el 


Grado de 
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Filología 


Francesa 


“Estudios 


Ingleses”  


  22 


alumnos 


14 alumnos 22 


alumnos 


Las respuestas permiten deducir que al menos una media de unos 30 


alumnos sobre 46 tiene interés en cursar los estudios de la titulación 


solicitada. 


 


                 Encuesta a 17 alumnos de 3º de Filología Inglesa 


Pregunta 3ª                                       Respuestas 


¿Te interesaría estudiar el 


nuevo Grado de “LENGUAS Y 


LITERATURAS  MODERNAS: 


FRANCÉS-INGLÉS” después 


de haber terminado  2º de 


Filología Inglesa en el curso 


2009-2010, o estudiar  el 


título de Filología Francesa 


después de haber terminado 


3º de Filología Inglesa ?  


- Desean 


dedicarse a 


estudiar 


solamente el 


Grado de 


“Francés-


Inglés” en 


3º y 4º o el 


2º Ciclo de 


Filología 


Francesa 


- Desean 


estudiar de 


manera 


simultánea  


el Grado de 


“Francés-


Inglés”  y el 


Grado de 


“Estudios 


Ingleses” 


- Desean 


estudiar el 


Grado de 


“Francés-


Inglés” 


después de 


terminar el 


Grado de 


“Estudios 


Ingleses” 


 


Número de alumnos  2 alumnos   10 5  


Las respuestas permiten deducir que sobre 17 alumnos encuestados todos 


desean, por una vía o por otra, cursar los estudios de la titulación 


solicitada  


 


 
B) Internos:  


 
La solicitud de implantación del grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-
Inglés”  ha sido aprobada por  la Junta de la Facultad de Letras  el 21 de enero de 


2009.  Su elaboración se ha llevado a cabo por una Comisión dentro del Consejo del 
Departamento de Filología Moderna. Las propuestas de esta Comisión han seguido 


las indicaciones trazadas  por la Comisión de Planes de Estudios de la Facultad de 
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Letras en diversas reuniones (por ejemplo:      08-10-2008; 12-11- 2008; 16-12-
2008). 


 
 - La Comisión de Planes de Estudios  del Centro: La Facultad de Letras, siguiendo 
el acuerdo del Consejo de Gobierno de la Universidad de Castilla-La Mancha, de 


fecha 17 de abril de 2008, constituye y aprueba la composición de su Comisión de 
Planes de Estudios en sesión de la Junta de Facultad celebrada el 23 de abril de 


2008. La Comisión de Planes de Estudios tiene como función principal la elaboración 
de las propuestas de los planes de estudios de las  titulaciones oficiales de Grado. 
Está presidida por La Decana, e integrada por los siguientes miembros: Vicedecano 


de Investigación y Planes de Estudios, Vicedecana de Convergencia Europea, 
Vicedecano de Alumnos y Actividades Culturales, Secretario de la Facultad, un 


profesor designado por cada uno de los departamentos, dos profesores designados 
por la Junta de facultad, dos representantes de los alumnos, un representante del 
PAS. Asimismo, esta comisión está facultada para articular la participación en sus 


debates de expertos, egresados, representantes de asociaciones, entidades o 
colegios profesionales vinculados a la titulación. 


 
 - El Consejo del Departamento de Filología Moderna estudió y debatió la propuesta 


de este tipo de  grado  en una reunión celebrada el 9 de abril de 2007, y fue 
aprobada, por una amplísima mayoría de los profesores de las Áreas de 
conocimiento de Filología Inglesa, Filología Francesa, Filología Italiana, Filología 


Alemana y Filología Árabe que imparten docencia en la Facultad de Letras de Ciudad 
Real en las actuales licenciaturas de Filología Inglesa y de Filología Francesa, y que 


pertenecen al Departamento de Filología Moderna de la Universidad de Castilla-La 
Mancha. A dicha reunión asistieron también 10 representantes de los alumnos que 
se mostraron  totalmente favorables a que se solicitara un grado de “Lenguas y 


Literaturas Modernas: Francés-Inglés” porque con este grado se  continuaba de 
alguna manera la situación actual de poder obtener una formación en dos disciplinas 


universitarias complementarias (Filología Inglesa y Filología Francesa) alcanzando 
una doble titulación que se considera muy positiva para abrirse camino en el campo 
profesional.  


    No se ha efectuado un sondeo específico entre los alumnos, porque la opinión de 
la mayoría, en las diversas reuniones realizadas con  profesores sobre la actual 


reforma de los planes de estudio, ha sido siempre de apoyo a la existencia de dos 
títulos universitarios complementarios en el campo de las lenguas y culturas 
europeas. Poder obtener esos dos títulos constituye un bien formativo y  una 


diferencia  respecto a la situación de otras Universidades.    
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ESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


4.1. Sistemas de información previa a la matriculación y procedimientos 
accesibles de acogida y orientación de los estudiantes de nuevo ingreso 
para facilitar su incorporación a la universidad y la titulación.  


 
Perfil de ingreso en las enseñanzas de la titulación: 


 
 Lo más lógico para iniciar los estudios de una titulación orientada hacia el dominio 
del Inglés y de Francés y hacia la adquisición de un conocimiento sólido de la 


literatura y de la cultura en lengua inglesa y en lengua francesa, es que el 
estudiante se sienta motivado por este tipo de estudios y haya ejercido en las 


etapas de la Educación Secundaria y del Bachillerato una capacidad personal de 
comprensión y de expresión en lengua inglesa y, al menos, una iniciación al 
conocimiento y empleo de la lengua francesa. Los alumnos interesados en este tipo 


de estudios universitarios tienen ya normalmente una cierta experiencia  de relación 
con personas de habla inglesa o francesa, escuchan música y ven películas en estas 


lenguas o han pasado algún tiempo en países anglófonos o francófonos. 
     Si algunos alumnos no han desarrollado una etapa de iniciación al conocimiento 


de la Lengua Francesa en la Educación Secundaria, podrán compensar esta falta de 
preparación recibiendo una enseñanza más intensa y compensatoria en las clases de 
Lengua Francesa I y Lengua Francesa II del 1º y 2º Cursos del Grado de “Estudios 


Ingleses” dado que estos dos primeros cursos  son los mismos para el Grado de 
“Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. Para organizar estas enseñanzas, 


el profesorado tendrá que tener en cuenta la situación inicial de los alumnos 
agrupándolos por niveles y desarrollando actividades complementarias con aquellos 
que no han adquirido previamente una iniciación a la Lengua Francesa. 


 Para lo que se refiere al perfil de ingreso de los alumnos que van a cursar estudios 
universitarios de Lengua Inglesa, estos alumnos habrán adquirido ya unos 


conocimientos y desarrollado unas capacidades y unas competencias a lo largo de la 
Educación Secundaria y del Bachillerato. Habrá que observar, no obstante, el nivel 
concreto de conocimientos y de competencias que manifiestan los alumnos que van 


a iniciar el Primer Curso. Una vez conocida la formación que presentan en el 
momento de comenzar los estudios universitarios, se tratará  de orientar las 


enseñanzas de las materias y asignaturas relacionadas con la Lengua Inglesa 
teniendo en cuenta la situación de partida e impulsando, si se considera necesario, 
acciones compensadoras para los alumnos con deficiencias importantes.   


 
VÍAS DE ACCESO Y ADMISIÓN 
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Las vías de acceso al Grado en Español: Lengua y Literatura con carácter general 


son las recogidas en el RD 1892/2008 de 14 de noviembre, por el que se regulan las 
condiciones para el acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de grado y los 
procedimientos de admisión a las universidades públicas españolas, así como los 


mecanismos de acceso previstos por la normativa de la UCLM. 
 


El RD 1892/2008 recoge en el Artículo 2 sobre el  acceso a los estudios 
universitarios oficiales de Grado que podrán acceder a los estudios universitarios 
oficiales de Grado en las universidades españolas, en las condiciones que para cada 


caso se determinen en el presente Real Decreto, quienes reúnan alguno de los 
siguientes requisitos: 


 
a) Se encuentren en algunas de las situaciones a que se refieren los números 
1 a 7 del artículo siguiente. 


b) Estén en posesión de un título universitario oficial de Grado o título 
equivalente. 


c) Estén en posesión de un título universitario oficial de Diplomado 
universitario, Arquitecto Técnico, Ingeniero Técnico, Licenciado, Arquitecto, 


Ingeniero, correspondientes a la anterior ordenación de las enseñanzas 
universitarias o título equivalente. 
d) Hayan cursado estudios universitarios parciales extranjeros o, habiéndolos 


finalizado, no hayan obtenido su homologación en España y deseen continuar 
estudios en una universidad española. En este supuesto, será requisito 


indispensable que la universidad correspondiente les haya reconocido al 
menos 30 créditos. 


 


El Artículo 3 del citado decreto regula los siguientes procedimientos de acceso a la 
universidad: 


1. El procedimiento de acceso a la universidad mediante la superación de una 
prueba, por parte de quienes se encuentren en posesión del título de Bachiller 
al que se refieren los artículos 37 y 50.2 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de 


mayo, de Educación. 
2. El procedimiento de acceso a la universidad para estudiantes procedentes 


de sistemas educativos de Estados miembros de la Unión Europea o de otros 
Estados con los que España haya suscrito Acuerdos Internacionales a este 
respecto, previsto por el artículo 38.5 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de 


mayo de Educación, que cumplan los requisitos exigidos en su respectivo país 
para el acceso a la universidad. 


3. El procedimiento de acceso a la universidad para estudiantes procedentes 
de sistemas educativos extranjeros, previa solicitud de homologación, del 
título de origen al título español de Bachiller. 


4. El procedimiento de acceso a la universidad para quienes se encuentren en 
posesión de los títulos de Técnico Superior correspondientes a las enseñanzas 


de Formación Profesional y Enseñanzas Artísticas o de Técnico Deportivo 
Superior correspondientes a las Enseñanzas Deportivas a los que se refieren 
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los artículos 44, 53 y 65 de la Ley Orgánica 2/2006, de Educación. 


5. El procedimiento de acceso a la universidad de las personas mayores de 
veinticinco años previsto en la disposición adicional vigésima quinta de la Ley 
Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades. 


6. El procedimiento de acceso a la universidad mediante la acreditación de 
experiencia laboral o profesional, previsto en el artículo 42.4 de la Ley 


Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en la redacción dada 
por la Ley 4/2007, de 12 de abril, por la que se modifica la anterior. 
7. El procedimiento de acceso a la universidad de las personas mayores de 


cuarenta y cinco años, de acuerdo con lo previsto en el artículo 42.4 de la Ley 
Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en la redacción dada 


por la Ley 4/2007, de 12 de abril, por la que se modifica 
la anterior. 


 


 
Si el alumno tuviera más de una vía de acceso podrá hacer uso simultáneamente 


de todas ellas para ingresar en estos estudios en el momento de formalizar su 
preinscripción. 


 
Información y apoyo institucional: 
 


Con carácter general por parte de la Universidad de Castilla-La Mancha se 
procederá a poner a disposición de nuestros potenciales alumnos toda la 


información necesaria para que el alumno pueda realizar la elección de la carrera 
con los mayores elementos de juicio posibles. 


 


En este sentido cobra un papel primordial el Área de Gestión de Alumnos con 
una Gerencia que coordina e impulsa, apoyada por la Unidad de Gestión de Alumnos 


del Rectorado, las acciones de carácter administrativo, de información y promoción 
decididas por el Vicerrectorado de Estudiantes. Por último son las Unidades de 
Gestión de Alumnos de cada campus, como unidades descentralizadas, las que 


llevan a cabo dichas acciones. 
 


En primer lugar se ha de atender al perfil de los potenciales alumnos a los 
que nos dirigimos. Este aspecto básico para establecer tanto la propia redacción de 
los materiales informativos como de los cauces de su difusión condicionará 


enormemente nuestra actuación. Atendiendo a este criterio se ha procedido a 
realizar una segmentación de nuestros futuros alumnos distinguiendo entre 


estudiantes de Enseñanza Secundaria, y Mayores de 25 años por un lado y 
estudiantes graduados por otro. 
 


El perfil de cada uno de estos grupos alumnos nos obliga en primer lugar a 
utilizar su propio lenguaje, alejado de la terminología burocrática, y sus propios 


cauces de comunicación en los que, sin dejar definitivamente de lado el uso del 
tradicional folleto en papel, ganan un peso cada vez mayor la utilización de las 
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nuevas tecnologías. 


 
En lo que respecta a los contenidos hemos de atender en primer lugar a sus 


necesidades de información que se inician durante la Enseñanza Secundaria. Así se 


elaborarán materiales informativos sobre: 
- Pruebas de Acceso a la Universidad 


- Preinscripción 
- Becas 
- Alojamiento 


- Oferta de Titulaciones, Centros y Servicios Universitarios 
- Matrícula 


 
Por lo que atañe a los canales de comunicación, éstos han de ser lo 


suficientemente variados para que nuestra información le llegue al futuro alumno de 


forma clara, inequívoca, comprensible y de forma fehaciente.  
 


Así, se utilizarán preferentemente las nuevas tecnologías en nuestra 
comunicación con los futuros alumnos plasmándose en los siguientes cauces: 


 
- Existe actualmente un Call Center centralizado y único para toda la 


Universidad que recoge y canaliza telefónicamente las consultas sobre 


acceso a la universidad y trámites administrativos. 
- Creación de cuentas de correo electrónicas a todos los alumnos que 


se encuentren matriculados en 2º de bachillerato para hacerles llegar 
la información sobre el acceso a la Universidad. Su configuración ha de 
garantizar, siguiendo las directrices del protocolo de seguridad informática 


marcadas en nuestra Universidad, la privacidad facilitándoles previamente 
un Número de Acceso Personal (PIN) que le servirá durante toda su 


estancia en nuestra Universidad. La generación de estas cuentas podrá 
ampliarse a otros colectivos en la medida en que no exista ninguno de los 
impedimentos legales fijados por la Ley de Protección de Datos. 


- Puesta a disposición del alumno a través de la página web  de todos los 
materiales informativos diseñados sobre los apartados anteriores. En 


este sentido se ha creado un perfil específico para alumnos y futuros 
alumnos accesible desde la dirección http://www.uclm.es   


- También son accesibles  a través de dicha página todos los contenidos 


facilitados por los centros sobre sus titulaciones, servicios, guía académica, 
etc. 


- Establecimiento de un buzón del alumno accesible desde la página web 
http://www.uclm.es/estudiantes con estándares de calidad del servicio 
prestado. 


- Consulta de los resultados de las Pruebas de Acceso a la 


Universidad vía SMS y a través de la web mediante autentificación 


siguiendo esa política de seguridad informática antes citada. 
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Establecimiento en la página web específica de postgrado 


http://www.uclm.es/estudios/catalogo/posgrado.aspx de motores de 


búsqueda de titulaciones dirigido fundamentalmente a alumnos graduados. 


Asimismo se establecerá un sistema de Difusión Selectiva de la 


Información (DSI) vía correo electrónico para alumnos graduados 


informándoles de la oferta de postgrado adecuado al perfil definido por 


ellos mismos. 


- Realización vía web de los siguientes trámites administrativos, 


mediante autentificación con PIN,: 
o Reclamación contra las calificaciones de las Pruebas de Acceso a la 


Universidad. 
o Preinscripción para acceder a los estudios ofertados por esta 


Universidad 


o Consulta de resultados de preinscripción 
o Modificación de cita previa asignada para realización de 


preinscripción y/o matrícula. 
o Próximamente se incorporarán nuevas funcionalidades a este 


catálogo. 


 
Junto a estos métodos más tecnológicos proponemos también el 


establecimiento de los siguientes canales de información mucho más personalizados 
que permitan el contacto directo con nuestros futuros alumnos y su entorno: 


- Jornadas de Puertas Abiertas en nuestros campus para los alumnos de 


Enseñanza Secundaria en las que, además de recibir un avance de 
información sobre trámites administrativos y oferta de servicios, podrán 


visitar las instalaciones y profundizar en el conocimiento del centro y 
titulación de su elección. 


- Este mismo esquema se repetirá, en otro momento posterior, para atender 


una nueva Jornada de Puertas Abiertas para padres y familiares de futuros 


alumnos. 


- Jornadas con Orientadores de Enseñanza Secundaria y Primaria de 


nuestro distrito para informarles sobre trámites administrativos, servicios, 
legislación, etc. En este punto cabe resaltar la participación de los 
orientadores de centros de enseñanza primaria ya que comienzan a 


establecerse nexos desde una etapa educativa no inmediatamente anterior 
a la universitaria. 


- Asistencia a salones del estudiante que se celebren en el ámbito del 
distrito universitario así como aquellos otros que sean considerados 
estratégicos por el Consejo de Dirección de esta Universidad.  


- Si bien no directamente relacionados con los alumnos, cabría incluir 
nuestra participación en distintos foros de coordinación universitaria 


relacionados con la información al universitario. En este sentido 
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actualmente formamos parte del grupo de trabajo de los Servicios de 


Información y Orientación al Universitario (SIOU) dependiente de la 
RUNAE y de la Conferencia de Rectores de las Universidades Españolas 
(CRUE). 


- Por último, próximamente se pondrá en marcha un sistema de tutelación 
administrativa dirigido a aquellos alumnos de bachillerato a través del 


cual un funcionario de las Unidades de Gestión de Alumnos de Campus 
mantendrá un estrecho contacto con un grupo de alumnos orientándolos 
durante su acceso a la Universidad. 


 
En cuanto a los materiales de difusión individualizada se editarán, incluyendo 


los apartados citados anteriormente (preinscripción, matrícula, centros, titulaciones, 
servicios, etc.) los siguientes materiales: 


- Elaboración de CD informativos con una configuración amigable y 


comprensible para el alumno. 
- Elaboración de folletos informativos en un lenguaje comprensible 


- Presentaciones Power Point en las jornadas con alumnos, familiares y 
orientadores. 


- Videos institucionales que sirvan de carta de presentación de nuestra 
Universidad, sus centros y servicios. 


- Todos estos materiales estarán colgados en la página web 


http://www.uclm.es/preuniversitario/   
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